Tartu Ringkonnakohus
Jõhvi notar Ülle Mesi (e-posti aadress ylle.mesi@notar.ee, büroo aadress Ida-Viru maakond, Jõhvi vald, Jõhvi linn, Keskväljak 7) tegutsedes notariaadiseaduse § 30 lg 2´ alusel Dmitrii Nalivaiko, isikukood 37303070188, Nikolay Vinogradov, isikukood 36008042229, esindajana.

Määruskaebus Tartu Maakohtu Kinnistusosakonna 19.04.2024.a. vahemäärusele nr 351442024.

1. 5.aprilli 2024.a. kinnistamisavaldusega (sisaldub Jõhvi notar Ülle Mesi poolt tõestatud lepingus ametitegevuse raamatu registri numbriga 676) paluvad Dmitrii Nalivaiko esindaja  Jelena Lapina, Svetlana Nalivaiko esindaja Jelena Lapina ja Nikolay Vinogradov, isikukood 36008042229 kanda kinnistusraamatu registriosa nr 524607 teise jakku omanikuna Nikolay Vinogradov, isikukood 36008042229.
2. Vahemäärusega palub kohtunikuabi Jaan Unt puuduste kõrvaldamiseks esitada Jelena Lapina poolt Dmitrii Nalivaiko esindamise õigust tõendava 30.01.2024.a. võõrkeelse dokumendi vandetõlgi tehtud Eesti keelne tõlge.
3. Dmitrii Nalivaiko, isikukood 37303070188, volikirja alusel esindaja Jelena Lapina, isikukood 47812202225, on Tartu Maakohtu kinnistusosakonnale esitanud nõutavas vormis kõik tema esindusõigust tõendavad dokumendid ja nõue täiendavate dokumentide esitamiseks ei ole põhjendatud.

4. 5.aprilli 2024.a. kinnistamisavaldusele on lisatud Jõhvi notar Ülle Mesi poolt kinnitatud digitaalne ärakiri 30.01.2024.a. Türgi Büyükçekmece linna 12. notariaalkontori notar Mehmet Acar tõestatud (registreeritud registri nr 04694 all) türgikeelsest volikirja originaalist ja selle külge köidetud notariaalselt kinnitatud tõlkest türgi keelest vene keelde. Tõlke (tõlgi allkirja õigsuse) türgi keelest vene keelde on kinnitanud Läti Vabariigi vandenotar Agnene Stalberte-Švarca, registreeritud notari ametitegevuse raamatu numbri 3212 all.
5. Vandetõlgi seaduse § 7 lg 2 kohaselt võib tõlke teha välisriigi pädev ametiisik ning Eestis kehtiv vandetõlgi ainupädevus välisriigis tehtud tõlgetele ei laiene. Seega juhul, kui tõlke on kinnitanud välisriigis vastavat pädevust omav ametiisik (sh tõlkija allkirja kinnitanud notar), siis see on samuti aktsepteeritav võrdväärsena Eesti vandetõlgi kinnitatud tõlkega. Vandetõlgi seaduse § 7 lg2 ütleb, et vandetõlgiseaduse § 7 lg 1 ei kohaldata, kui nimetatud tõlke on teinud välisriigi pädev ametiisik.
Seega Läti notari poolt kinnitatud tõlge on võrdväärne Eesti vandetõlgi kinnitatud tõlkega.

6. 5.aprilli 2024.a. kinnistamisavaldusele on lisaks punktis 4 nimetatud tõlkele lisatud Eesti vandetõlgi Riina Vällo poolt tehtud tõlge eesti keelde punktis 4 nimetatud  vene keelsest tõlkest.
7. Kohtunikuabi Jaan Unt´i e-posti teel notarile saadetud teate 676/(05.04.2024) kinnistamisavaldus 26125202450 kohaselt möödub kaebuse esitamise tähtaeg  21. 06. 2024.a.
Jõhvi notar Ülle Mesi
Allkirjastatud digitaalselt

